
JET SET COLLECTION

DESIGN FROM ITALY
WITH LOVE



Un rilievo fashion impresso sull’intero corpo della posata, sia fronte che 
retro, per mise-en-place estremamente ricercate. Stazioni sciistiche d'élite, 
paesaggi d'incanto e città d’arte: suggestioni per allestimenti d’alta classe e 

atmosfere uniche. 

TEXTURE DI TENDENZA ISPIRATE A LUOGHI DI VACANZA DA SOGNO
E ALLE METE DEL JET-SET INTERNAZIONALE. 

Ob exklusive Küstenorte, angesagte Skigebiete, bezaubernde Natur oder 
Kunststädte: Mit der neuen Kollektion Jet Set vermitteln Sie Ihren Gästen Klasse 
und Weltgewandtheit.  Das Design ist eine Hommage an die faszinierendsten 

Ferienorte Italiens von gestern und heute.

DAS DESIGN MIT SEINER MODERNEN TEXTUR GREIFT
DAS ITALIENISCHE LEBENSGEFÜHL UND DEN GLAMOUR

DES INTERNATIONALEN JETSETS AUF. 

Stations de ski huppées, paysages enchanteurs et villes d’art : Jet Set est source 
d’ inspiration pour des mises en place de grande classe et des ambiances 
uniques. Un voyage émotionnel itinérant qui, à travers des paysages uniques et 
des ambiances dynamiques, nous conduit vers quelques-unes des destinations 

de vacances italiennes les plus fascinantes d’ hier et d’aujourd’ hui.

DES TEXTURES TENDANCE INSPIRÉES DE LIEUX DE VACANCES DE RÊVE 
ET DE DESTINATIONS DE LA JET SET INTERNATIONALE.

TRENDY TEXTURES INSPIRED BY 
DREAM HOLIDAY LOCATIONS 

AND INTERNATIONAL 
JET-SET DESTINATIONS.
A FASHIONABLE RELIEF 

ON THE ENTIRE BODY OF THE CUTLERY, 
BOTH FRONT AND BACK, 

FOR EXTREMELY REFINED 
MISE-EN-PLACE. 

ELITE SKI RESORTS, 
ENCHANTING LANDSCAPES 

AND CITIES OF ART: 
SUGGESTIONS FOR CLASSY SETTINGS 

AND UNIQUE ATMOSPHERES.
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GEOMETRIC ORNAMENTS RECALL THE ARTISTIC RICHNESS OF THE 
VARIED CULTURAL HERITAGE OF THE PEARL OF THE MEDITERRANEAN. 

CIRCLES AND RHOMBUSES INSPIRED BY 6TH-CENTURY BYZANTINE 

MOSAICS AND FLOORING, IN TAORMINA EVEN TODAY. EASILY 
COMBINED WITH ORGANIC MATERIALS SUCH AS LEATHER, NATURAL 

FIBERS, PRECIOUS STONES. FOR A TRULY CONTEMPORARY TABLE.



TAORMINA
Geometrie che richiamano la ricchezza artistica del variegato patrimonio culturale della 
perla del Mediterraneo. Cerchi e rombi ispirati ai mosaici e alle pavimentazioni bizantine del 
VI secolo, presenti a Taormina ancora oggi. Facilmente abbinabile a materiali organici come 

pelle, fibre naturali, pietre preziose. Per una tavola davvero contemporanea.

Geometrische Ornamente erinnern an den künstlerischen Reichtum des vielfältigen kulturellen 
Erbes der Perle des Mittelmeers. Kreise und Rauten, inspiriert von byzantinischen Mosaiken 
und Fußböden aus dem 6. Jahrhundert, die noch heute in Taormina zu sehen sind. Sie lassen 
sich leicht mit organischen Materialien wie Leder, Naturfasern und Edelsteinen kombinieren. 

Für einen wirklich zeitgenössischen Tisch.

Les ornements géométriques rappellent la richesse artistique du patrimoine culturel varié 
de la perle de la Méditerranée. Cercles et losanges inspirés des mosaïques et des pavements 
byzantins du VIe siècle, présents à Taormine encore aujourd'hui. Facilement combinables avec 
des matériaux organiques tels que le cuir, les fibres naturelles, les pierres précieuses. Pour une 

table véritablement contemporaine.



V
E

N
E

ZI
A



UNUSUAL AND MYSTERIOUS, ORIGINAL AND ROMANTIC
BECAUSE OF ITS REVERBERATIONS, ARCHES AND BRIDGES.

THE RELIEF IS INSPIRED BY THE REFLECTIONS AND RIPPLES OF THE 
WATER, THE STRIP OF LAND AND THE ARCHITECTURE OF THE CITY. 



VENEZIA
Insolita e misteriosa, originale e romantica per via dei suoi riverberi, 

archi e ponti. Il rilievo si ispira ai riflessi e all’increspatura dell’acqua,
ai lembi di terra e all’architettura tipica della città. 

Ungewöhnlich und geheimnisvoll, originell und romantisch durch seine 
Lichtreflexe auf dem Wasser, durch die kunstvollen Bögen und Brücken. 
Das Relief des Bestecks ist inspiriert vom Kräuseln der Wellen an den 

Uferbefestigungen und der kunstvollen Architektur.

Insolite, mystérieuse, originale et romantique grâce à ses miroitements, à 
ses arcades et à ses ponts. Son relief s’ inspire des reflets et des ondulations 

de l'eau, des pans de terre et de l’architecture typique de la ville.
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SUGGESTIONS AND ROMANTIC DETAILS THAT COME
FROM THE TUSCAN MANUFACTURING ART OF WORKING LEATHER. AS 

CONCRETE AND STRONG AS THE EARTH OF THE HILLS,

THANKS TO THE THICKNESS OF ITS BODY, BUT BEAUTIFUL AND 
HAUGHTY LIKE THE MEDIEVAL CITY OF SIENA. GREAT FOR NATURALIST 

MOODS, JUNGLE OR EXTREMELY REFINED OUTDOOR TABLES.



SIENA
Suggestioni e romantici dettagli che nascono dall’arte manifatturiera 
toscana nella lavorazione della pelle. Concreta e forte come la terra 
delle colline grazie allo spessore del corpo delle posate, ma bella e 
altera come la città medioevale di Siena. Ideale per mood naturalisti, 

jungle o tavole outdoor estremamente raffinate.

Romantische Details aus dem Kunsthandwerk der Toskana – der 
Lederverarbeitung. Durch die Stärke des Materials und die Griffigkeit der 
Besteckteile hat es etwas von der Kraft der Hügel sowie der Schönheit 
und dem Stolz der mittelalterlichen Stadt Siena. Ideal für den gehobenen 

Landhausstil oder ein elegantes Essen im Freien.

Atmosphère et détails romantiques s’ inspirent de l’artisanat toscan du 
cuir. Concrète et forte comme les collines toscanes grâce à l’ épaisseur 
du manche des couverts, mais belle et altière comme la ville médiévale 
de Sienne. Idéale pour des ambiances naturelles, jungle ou des tables en 

extérieur extrêmement raffinées.
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TRADITION AND NATURE.
THE MOTIF EVOKES THE WEAVE OF WOOL AND LARGE WINTER 

PULLOVERS AND BRINGS THE CHARM AND WARMTH

TYPICAL OF HANDMADE PRODUCTS TO THE TABLE. THE COMBINATION 
WITH HANDCRAFTED WOODS, TEXTILES AND GLASSWARE CAN ADD A 
DECORATIVE TOUCH TO WINTER OR NORDIC STYLE TABLE SETTINGS.



CORTINA
Intriso di tradizione e spirito naturalistico. Il motivo decorativo riprende 
la trama della lana e dei grandi pullover invernali e porta in tavola il 
fascino e il calore tipico dei manufatti handmade. L’abbinamento a 
legni, tessuti e vetri artigianali può aggiungere un tocco decorativo a 

mise en place invernali o nordic style. 

Tradition und Natur. Das Besteck nimmt die Struktur von warmem, 
gemütlichen Winterstrick auf und bringt eben dieses Gefühl der 
handgemachten Dinge auf den Tisch. In Kombination mit Holz, Stoffen 
und handwerklich gefertigten Gläsern erweckt Cortina das Flair von 

winterlicher Gemütlichkeit oder nordischem Stil. 

Empreint de tradition et d’un esprit nature. Le motif décoratif reprend la 
texture de la laine et des gros pulls d’hiver et apporte à la table le charme 
et la chaleur typique des objets faits main. L’association avec des objets 
artisanaux en bois, en tissu et en verre permet d’ajouter une touche 

décorative à des mises en place au style hivernal ou scandinave.



6 Table Spoons
6 Table Forks
6 Table Knives
6 Tea Spoons

6 Table Spoons
6 Table Forks
6 Table Knives
6 Cake Forks
6 Tea Spoons

24 pcs 30 pcs

6 Dessert Forks 6 Espresso Spoons

Range

YOUNG

CAKE

TRENDY

COFFEE

Finishes

JET SET

Mirror S/Steel PVD Gold

Mirror S/Steel PVD Copper

Mirror S/Steel PVD 2Black

Mirror S/Steel

CORTINA

52522

SIENA

52517

VENEZIA

52565

TAORMINA

52566

CORTINA

52722G

SIENA

52717G

VENEZIA

52765G

TAORMINA

52766G

CORTINA

52722C

SIENA

52717C

VENEZIA

52765C

TAORMINA

52766C

TAORMINA

52766K
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Special thanks to

Molteni&C | Dada moltenigroup.com

Grattoni1892 Made in Italy grattoni1892.it

Le Jacquard Français le-jacquard-francais.it

Photo
Claudio Tajoli

Taormina
Sambonet Linea Q serving tray, Bamboo bar collection
Rosenthal porcelain – TAC collection

Venezia
Rosenthal porcelain - Sanssouci collection

Siena
Sambonet candleholder - Kyma by Serena Confalonieri
Rosenthal porcelain - Heritage by Gianni Cinti

Cortina
Rosenthal porcelain - Junto collection

Glassware
Rosenthal – DiVino

www.sambonet.com

Via G. Coppo, 1C
28060 Orfengo (NO) - Italy
Ph. +39 0321 1916 821
Fax +39 0321 1916 830
retail@sambonet.it
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NOTES
Dimensions, features and pictures of the products are 
representative. We reserve the right to alter at any time 
the specifications stated without notice, whenever 
technical requirements shall so require.

Misure, caratteristiche e illustrazioni dei prodotti sono 
indicative e soggette a variazioni senza preavviso 
qualora esigenze tecnico-produttive lo richiedessero.

SAMBONET GOES GREEN
Discover our commitment to etchics and sustainability
www.sambonet.com/green

Sambonet has represented Italian excellence since 1856. 
From the most classical style to the latest design, Sambonet 
has won numerous prestigious international awards. 
Sambonet perfectly combines tradition and innovation, 
safeguarding quality and carefully crafted details.
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